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ELŐFIZETÉSI AR. 
Házhoz hordva 80 üllér. 

Egyes szám ára 2 fillor. 

Mdegjelenik mindennap 
Telefonszám 549. — 

KOLOSV 
[ 

18 szám. 

FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögeczentiméternyi hir- 

detési ár 8 fllér. - Gyarosok, 

kereskedők es iparosok árkedv
er- 

menyben részesülnek. 

Apró hirdotés 60 fllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 

után 40 fillér fizetendő. 

Telefonszám 549. - 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLIY. 

Halljátok iparosok. 
Kolozsvár, jan. 13. 

(cs.) Amig ebben a szép ha- 

zában a magyar ipar védelmére 

alakult bizottságok , támogatása" 

mellett iparosaink a tönk szélére 

jutva, nyomorognak, produktu- 

maik az osztrák import kellen- 

dősége folytán szégyenére a 

,nagyhazafiaknak" raktáron he- 

vernek, egész iparunk vegetál, 

addig egy kis boldog balkán ál- 

lamocska versenyezve a szellő 

gyorsaságával teremt iparának 
nemzeti piacot. 

Ez a kis balkán államocska 

Románia, amely csak három év- 

vel ezelőtt vonta vissza a szabad- 

ipar törvényt s modern alapokra 

fektetve, visszaállitotta a régi 

céhrendszert. Ezáltal megvetette 

nemzeti iparának alapját. Olyan 

kiváltságokat biztosított honi ipa- 

rosainak, amelyek a tizenőt év 

előtti életbe léptetett szabad ipar- 

törvény folytán beözönlott kéz- 

műiparosokat és gyárosokat a 

kivándorlásra késztette. 

Három év telt el csak, hogy 

a szabad ipartörvény visszavona- 

tott s ime ma már Romániának 

egészséges, életképes nemzeti 

ipara van. 

Egy statisztika fekszik előt- 

tem. Ezek a számok beszélnek. 

Romániának az egész világ előtt 

tiszteletet parancsoló idealis ipar- 

politikájáról beszélnek. 

Ime a kis balkán államnak 

625 gyára van, amelyek 248 

millió frank befektetéssel hivatva 

vannak mindazon nyers anyago- 

kat szolgáltatni, a melyekre a 

kézmüiparosságnak szüksége van. 

Lám! A lecsufolt oláhság még 

azt sem engedi, hogy a nemzeti 

ipari produktumba külföldi nyers 

anyag legyen. Megakadályozza 

ezt még azzal is, hogy a behoza- 

tali feldolgozatlan anyagra horri- 

pilis vámot ró, kényszeritvén ez 

által a nemzeti iparost, a nemzeti 

anyag használatára. 

Ez a nagy közgazdasági te- 

vékenység a mi hazánk közgaz- 

dasági irodalma kultiválóit, ipari 

életünk figyelőit, de magát ipa- 

rosainkat is bámulatra kell hogy 

ragadják. 

Azok a magyar közgazdasági 

politikusok pedig, kik a magyar 

önálló vámterütettel szemben ál- 

lást foglalnak, szégyelhetik ma- 

gukat, hogy kicsinyes magánér- 

dekekből, vagy ordóéhességből 

nemzetünk boldogulásának utját 

akarják vágni. 

Önálló vámterület, nemzeti 

kézmü és gyáripar ami hazánkat 

is oly önállóvá, boldoggá és ha- 

talmassá tenné, mint Romániát 

az ő idealis iparpolitikája. 

Vajjon mikor lesznek, vagy 

csak még születni fognak azok 

az önzetlen magyarok, akik végre 

kivivják a nemzeti ipar függet- 

lenségét ? Vajjon mikor ? 

Választási mozgalmak 
Kolozsvárt. 

Kolozsvár, január 13. 

A kolozsvári szövetkezett ellen- 

zék tegnap délután 3 órakor tar- 

totta meg képviselő-jelölő gyülését, 

melyen az I. kerületben dr. Pisz- 

tory Mórt, egyetemünk jeles taná- 

rát, a II. kerületben pedig Wes- 

selényi Miklós bárót kiáltották ki 

nagy lelkesedéssel ellenzéki kép- 

viselő jelölteknek. 

A gyülést 3 óra után nehány 

perccel Kecskeméthy István ev. ref. 

theol. tanár nyitotta meg, ki öröm 

mel üdvözölte az egybegyülteket 

és arra kérte a választó polgáro- 

kat, hogy mindenkinek helyén le- 

gyen az esze és szive e komoly pil- 

lanatok között. 

Utána Tanács József beszélt, 

hivatkozva a multra, midőn Kolozs- 

vár polgárai tudtak ellenzéki kép- 

viselőt küldeni a parlamentbe. 

Kéri a polgárokat tegyenek 

félre minden ellenségeskedést és 

közös elhatározással válasszanak 

olyan képviselőt, aki igazán szivén 

hordja majdnem a város és kőzön- 

sége érdekeit. 

Megválasztásra ajánlja dr. Pisz- 

tory Mórt, a kinek puritán jelleme 

mindenki előtt ismeretes. 

A polgárok részéről zajos taps 

és éljen kiáltás volt a felelet. 

A következő szónok dr. Tutsek 

Sándor ügyvéd volt, ki a követ- 

kezőket mondta : 

Történeti tényekkel bizonyitható 

a kuruc-labanc világtól 

Magyarországgal szemben ; hogy 

Ausztria csak kiaknázandó terület- 

nek tartotta Magyarországot és 

mindig csak vér- és pénzáldozatot 

követel tőlünk. Ausztria még most 

is arra törekszik, hogy minél több 

adót és katonát csikarjon Magyar- 

országtól, azér: olyan embert kell 

elkezdve 

napjainkig Ausztria jogtalanságai 

megválasztani, aki megvéde a pol- 

gárság jogait a hatalmasokkal szem- 

ben, 
Jelölttül ajánlja Wesselényi Mik- 

lós bárót a II. kerületbe, aki ké- 

pes volt elhagyni a főispáni szé- 

ket-e szavakkal, hogy ilyen poli- 

tikával Magyarországot boldoggá 

tenni nem lehet és oda fog állnia 

küzdők sorába, küzdeni a nemzet 

jogaiért. 
Az inditványt a polgárság tom- 

boló éljenzéssel fogadta 

Dr Papp Józsei inditványára 

küldöttséget alakitottak, kik fölkér- 

ték a jelölteket programm beszé- 

deik megtartására. 

Dr. Pisztory Mór programm be- 

szédét jan. 15-én, délután 3 óra- 

kor, mig Wesselényi Miklós báró 

22- én délután 3 órakor fogja meg- 

tartani a vároi Vigadóban. 

Végül Kecskeméthy István meg- 

köszönve a választó polgároknak a 

megjelenést s bezárta a mindvégig 

lelkes hangulatu gyülést. 

Ezután a polgárok a Kogsuth- 

nóta éneklése közt csendben és 

rendben szétoszlottak. 

A kassai vértanuk ün- 

neplése Kolozsvárt. 
Kolozsván, jan. 13. 

A három kassai vértanu, ugy- 

mint Kőrösi Márk esztergomi ka- 

nonok és széplaki apát, Pongrác 

István, ki hazánk erdélyrészében, 

Alvincen született és Grodecz Meny- 

hért lengyelországi előkelő család- 

ból származott Jézus társasági 

atyák, mint lelki pásztorok 1619. 

évi szeptember hónap 7 én Kas- 

sán, mivel hitüket megtagadni nem 

akarták, sok kinzás után hősi ha- 

lállal multak ki. 
Miután egész életüket megvizs- 

gáltatták a pápák s kiderült, hogy 

haláluk alkalmával csodák is tör- 

téntek, folyó évi januárius 15-én 

X. Pius pápa nagy ünnepélyiyel a 

boldogok sorába aratja őket. 

Minthogy pedig Pongrácz Ist- 

ván az erdélyi egyházmegye terü- 

letén, Alvincen született, gróf 

Majláth Gusztáv erdélyi püspök el- 

rendelte, hogy az összes plébániák- 

ban nagy templomi ünnepélyek taf- 

assanak. Ezen alkalomból a ko- 

lozsvári főtemplomban is nagy ün- 

nepélyek lesznek. 

És pedig: Januárius 14-én este 

6 órakor vecsernye lesz, 7 órakor 

angyali üdvözleti harangozás után 

egy negyed órán át az összes ha- 

rangok meghuzatnak, másnap jan. 

15 én délelőtt 9 órakor ünnepé- 

lyes nagy misét mond Biró Béla 

ápátplébános, mise alatt a belvá- 

rosi leányiskola nagyobb növen- 

dékei énekelnek, mise után egyházi 
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téről; 

mkot 

beszéd lesz a kassai vértanuk éle- 

lután 6 órakor ismét ün- 

nepélyes vecsernye tartatik. 

Tekintettel arra, hogy az egyik 

vértanu konerácz István a kolozs- 

vári főgimnázium növendéke volt, a 

piaristák templomában — az aka- 

demiai templomban — is d. e. 10 

órakor ünnepélyes nagy mise lesz, 

melyet Pál István apát kanonok, 

státus előadó fog celebrálni. 

Rendőrök éjjeli szolgá- 
latban. 

Utcák, ellenőrzés nélkül. 

Kolozsvár, jan. 18. 

Ha az adófizető panaszkodni 

akar, jöjjön Kolozsvárra. Akad itt 

fölvetni való elég és abban sem 

fog unatkozni, hogy azt az atyai 

gondoskodást – melylyel a pol- 

gárság érdekeit a kirótt és befize- 

tet adók ellenében istápolni kö- 

teles magisztratus a polgárok jo- 

gos kivánalmaira pofokat osztogat, 

melyik kezének simogatásával - 

enyhite... Mert a valóban ultra- 

modern haladásnak mintaképe Ko- 

lozsvár. Annak a haladásnak, me- 

lyet az apró szociologusok nevez- 

nek igy, de a melynek meghami- 

sithatlan neve mégis a ,„maradi- 

ság" és „nemtörődömség" és amely 

ténsnemes városunkban a legide- 

álisabb magaslatot foglalta le. 

Ez a tehetetlenség jellemzi köz- 

rendészetünket és közbiztonságun- 

kat is. Korrumpáltabb, hasznave- 

hetetlenebb, egyes közegeinek és 

tisztviselőinek erkölcsi érzékében 

fogyatékosabb intézmény nincs Ma- 

gyarországon, min: ami saját, kü- 

lön, házi rendőrségünk, amely 

qualitásai révén valóban megérett 

már arra, hogy egy pattersoni pa- 

noptikum viasz-figurái közé helyez- 

tessék. 

Erre a sorsra jóutlevéllel szol- 

gál rendőrségünknek a kolozsvári 

lopások, betörések, gyilkosságok 

és más ilyen gaztettek gazdag kró- 

nikája is. És ne várjon senki e 

tekinzetben kedvezőbb alakulást, 

mig a rendőrség akként gyakorol 

a város polgárainak vagyon- és 

életbiztonsága fölött ellenőrzést, 

mint napjainkban. 

Számtalan olyan utcájára hi- 

vatkozhatunk a belvárosnak is, a 

hol az éj beköszöntével hónapok 

óta nem látott rendőrt. A Pata- 

utca lakói pedig el is felejtkeztek 

a reudórők egyenruhájáról., Ha 

van Kolozsvárnak a közbiztonság 

tekintetében valóban exponált "észe, 
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ugy a Patak-utca bizonyára az. 

Fekvése, szomszédsága, környéke 

mind arra predesztinálják, hogy a 
csirkefogók, kétes egszisztenciák 

és gazemberek menedék- és ope- 

rálo helyéül szolgáljon. A legtöbb 
vagyon- és személyes biztonság 
elleni merénylet itt történik. Nem 

nehéz erről meggyőződni, ha a 

rendőri krónika naposkönyvét egy- 

két esztendőre visszamenőleg át- 
lapozzuk. Megfejthetetlen tehát, 

„hogy épp ide nem rendelnek ki 

rendőrt éjszakának idején. Pedig 
itt is adófizetők laknak, akik épp 
ugy osztják a város terheit, mint 

azok a magisztrátusbeli tagok, aki- 

ket éjjel nappal egy egész csapat 

lófarkos vitéz környékez.. 

Rendőrt kérünk a Patak utcába. 
A közbiztonság kérdésében kivé- 

telnek helye nincs s ha az utca- 
javitások alkalmával fölszedett grá- 
nitkockákra rá-rá teszik is kezei- 

ket bizonyos „tényezők, nem fog- 

juk azt türni, hogy a rendőrőrjá- 

ratok területeiben privilegizált ut- 

cák legyenek. A közbiztonság za- 

vartalanságát egyformán kell él- 
veznie minden polgárnak. 

S ezt jól jegyezzék meg az in- 
tézők ! . 

Egy kolozsvári szép 
leány tragédiája. 

Kényszerutlevéllel haza. 

Kolozsvár, jan. 13. 

Ha tragédiára van szükség : 
csinál az élet olyant, amelyhez fog- 
hatót ki sem gondolhat az elme. 
Egy fiatal házaspár kétségbeeitő 
helyzetéről irunk most. Aki ezt a 
történetet elolvassa : mondja meg, 
hogy tud e könyörtelenebb helyze- 
tet elképzelni. 

A férj okleveles középiskolai 
tanár és csak nébány esztendeje 
nősült Kolozsvárról. Égy tanitónőt 
vett feleségül, akit szépsége és 
lelki jósága miatt megszeretett. 
Gazdegok éppenséggel nem voltak, 
kizárólag a munkára alapithatták 
lételüket. Biztak azonban, mint a 
szerelmes párok, abban a föltevés- 
ben, hogy aki dolgozni tud, aki 
dolgozni akar, okvetlenül megél a 
jég hátán is. 

Ismerőseik ellenezték a házas- 
ságot, mivel a vőlegénynek még 
nem volt állása, csak oklevele. A 
mennyasszony sem kapott tanitónői 
állást. De a türelmetlen vőlegény 
vakon bizott abban, hogy majd 
csak kinevezik. Addig is megél 
abból, amit bármely munkával 
megkeres. Szerelmes párok meg- 
elégszenek kenyérrel és vizzel ; 
csak aztán később jönnek rá arra 
az igazságra, hogy szerelemből 
megélni nem lehet, legföljebb meg- 
haln:. 

Megtartották tehát esküvőjüket. 
A fiatal férj otthoni irásmunkával, 
másolással kereste a szükös ke- 
nyeret. 

Az első napon már nyomorog- 
niok kellett és a gondok egyre 
sokasodtak: Napok, majd hetek 
multak el anélkül, hogy munkát 
kaptak volna. 

Kaposvárra üzte a sors a küz- 

ködő fiatal párt. A férj ott vala- 
hol kapott dijnoki alkalmazást. 
Szerényen éldegéltek a csekély ke 
resetből, de legalább volt biztos 
alapjuk, melyre szükös háztartá- 
sukat alapithatták. 

Közben a fiataj férj egyre pá- 
lyázott tanári állásért. Küldözgette 
a diplomát ide is, oda is, — de 
csak nem nevezték ki még egy 
szerény óradijas állásra sem. Az- 
tán két gyermekük született. Fia- 
tal házasoknak áldás a gyermek : 
ennek a sorsüldözte emberpárnak 
valóságos Isten csapása. Maguk 
még csak huzták-vonták az éálet 
igáját : de a gyerekeket nélkülözni 
látni, bizonyára olyan szenvedés 
melynek elviselésére talán a kő- 
szivüek sem képesek. 

Ennyi gyötrelem közben, — a 
mindennapi kenyérért való meddő 
harc közben, a férj buskomorságba 
esett, majd szemlátomást sorvadt 
— és végül képtelen volt már el- 
hagyni a szobát, ágybafeküdt. Hi- 
vatalba nem mehetett, nem keres- 
hette meg a nyomoruságos napi- 
dijat sem és a legsötétebb nyomor 
hatalmába került - családjával 
együtt. 

El kellett adogatni a ruhát. Az 
utolsó rongyot. El kellett adni még 
a betegágyat is: csak egy szalma. 
zsák maradt, azon gyötrődik a 
nehéz betegségben sinylődő férj. 

Az asszony megkisérelte az 
utolsó eszközt. Fölment a kapos- 
vári rendőrségre és elmondta mind- 
azt, amivel a sors őket sujtotta. 

Elmondta, hogy talán édesanyjá- 
hoz kellene huzódniok, aki Kolozs 
várott lakik. Csakhogy Kolozsvár 
messzi van és ingyen senkit sem 
visz a vasut. Bizony : kényszer- 
utlevélért könyörgött az asszoy, 
egy okleveles középiskolai tanár 
felesége, maga pedig okleveles ta- 
nitónő. Meg is kapta és most 
haza utaznok Kolozsvárra. 

Ezt a szomoru, bennünket ko- 
lozsváriakat érdeklő hirt a ,So- 
mogyi Hirlap" tegnapi számában 
olvastuk. 

ngyilkosság az Angol- 
királynő szállóban. 

Életunt penztárosnő. 
Kolozsvár, jan. 13 

Azt mondják, hogy a kávéhá- 
zak üveges kasszái mögött nem 
ismerik a szüztiszta szerelem lili- 
omát. A vádaskodók sárral dobál- 
ják meg azokat, akik ott virulnak 
el a füstös, trágár, kávéházi leve- 
gőben. Arrol, hogy ez a sziv is 
rabja az eszményi szerelemnek s 
hogyha egyszer megismerte azt, 
görcsösen belekapaszkodik mind a 
tiz körmével – nem tudnak a vá- 
daskodók. Pedig, a női szivek is- 
merői, egyben az általánositás hivei 
is es az összehasonlitásnak mérté- 
két jórészt épp az éjszakai élet 
leányzóinak javára billentik. 

Ennek a megtámadott szellem- 
nek áldozata Petro Juliska rima- 
szombati illetőségü kasszirnő is, 
aki Kolozsvárra jött véget vetni 
életének. 

Szerelmes volt egy rimaszom- 
bati jogász fiuba, aki bucsuzatlanul 
haggzta ott szülővárosát, hogy Ko- 
lozsvárra jöjjön tanulmányait foly- 
tatni. Petro Juliskával viszonya 
volt s a leány hütlenséget látva 
abban, hogy föl se kereste öt el- 

utazásakor. Eljött tehát utána. Itt 
kérdezősködött, tudakozódott, de 
nem ismerte senki szerelmesét. 
Elkeseredésében aztán az Angol- 
királynő szállodában, ahol lakása 
volt, egy 9 milimeteres revolverrel 
mellbe lötte magát. A golyó ke- 
resztülfurta tüdejét s félholtan fek- 
szik most a Karolina-kórház se- 
bészeti köirőkáján 

Váltóhamisitó keres- 
kedő. 

Felebbvitelt tárgyalás. 

Kolozsvár, jan. 13. 

Jobbra virágokkal hintett ró- 
zsás ut, balról tövises, göröngyös 
ut vezet. 

Az elsőn számosan mennek, az 
utóbbira csak kevesen lépnek át. 
Kevesen csak azok, kik az igazsá- 
got szeretik, mert ezen az uton 
nehezen, sokszor egyáltalában el 
sem juthatnak a kitüzött célhoz. 

Az igazság utján, a tövises uton 
indult el Daskál Samu 33 éves ha- 
szonbérlő is. 

Községének hosszas ideig volt 
falusbirája, szeretettel, tisztelettel 
övezték falubeléi. 

Az Isten megáldotta hat gye- 
rekkel, kiadása egyre szaporodott, 
jövedelme egyre fogyott. 

Gondolt hát egyet. Letért az 
igazság utjáról, melyen célját el 
nem érhette, átment a virágos, csil- 
logó utra, hol az emberek pompá- 
ban, örömben és vigságban élnek 
mindig. 

Dáskál Samu váltót hamisitott. 
Ráirta a Dávid Juon, Korpodán 
Vaszi és Salamon Samuné nevét. 
A váltó 700 koronára volt kiállitva 
s benyujtotta az ottani községbeli 
hitelszőövetkezetnek, de miután az 
megtagadta a váltó kifizetését Ko- 
lozsvárra jött szerencsét próbálni. 

Nálunk aztán szerencsétlensé- 
gére kedvezett szerencséje. A ko- 
lozsvári takarék- és hitelszövetke- 
zet 1902. okt. 15- én kifizette Das- 
kalnak a 700 koronát. - A váltó 
1903. januárban lejárt, Daskál fi- 
zetni nem tudott. Dávid és Korpo- 
dánu nem fogadták el s esküt tet- 
tek a törvényen, hogy ők senkit 
fel nem hatalmaztak, hogy nevük 
alatt váltót forgassan. 

A kir. törvényszék a btkv. 401. 
és 403. szakaszába ütköző okirat- 
hamisitásért 1 évi börtönre itélte 
el őt. 

Fellebbezés folytán jutott az 
ügy a kir. tábla elé, hol tegnap 
tárgyalták s bebizonyitva lévén a 
hamis aláirás a tábla enyhitő kö- 
rülménynek tudva be vádlott ter- 
hes családját, 8 hónapi börtönre 
szállitotta le. 

Megrázó jelenet történt a tár- 
gyalás alatt. A vádlottat, ki sulyos 
testi sértését 3 havi büntetését üli 
le, szuronyos börtönőr vezevute a 
tárgyalási teremba. Midőa védő 
azzal kezdte beszédét. Daskál Samu 
Sólyomkőn falusbiró volt, vádlott 
hangos zokogásban tőrt ki s zseb- 
kendőjével törülgette szemét. 

De hiába hullottak könnyei . . . 
Rátért arra a virágokkal hintett 
bünös utra, melyről többé nincs, 
de nem is lehet visszatérés . . . 

Pártoljuk a , Kolozs- 

vári Hiradó"-t !!! 

Tokány kocsi nálkül. 

A Dorgó- huszárok katasztró- 
fája .. 

Az ellenzék kortöstozása. 
Kolozsvár, január 13. 

Szörnyü riadalom van a new- 
yorki leventék táborában Dorgó 
generális uram ugyanis a tegnap 
délelőtt egyet pödörintve gondosan 
ápolt hófehér bajusszán, kiadta a 
parancsot, hogy a kolozsvári báér- 
kocsi tulajdonosok vezettessenek 
fel, megkötendő velük a szerződést 
26-ára, a kormánypárti jelöltek ké- 
nyelmes beszállitására a szavazó 
urnához. 

Fel is jővének a derék bérkocsi 
tulajdonosok és hagyták beszélni 
közel egy fél óráig a nyájas köz- 
jegyző urat, amikor egyszerre csak 
közülüök egy, mint a villámcsapás 
belekiált a közjegyző ur mondoká- 
jába : 

— Instálom alásson, megköve- 
tem a Nagyságos urat, huszonötö- 
dikére vagy huszonhetedikére jö- 
hetünk, de huszonhatodikára már 
mind le vagyunk foglalva ipar- 
tarsulatunk elnöke dr Óvári Ele- 
már nagyságos ur által. 

Dorgó és a mellette álló kortes 
hnszárok menten elájultak e sza- 
vakra. 

A mikor végre nagynehezen 
magukhoz tértek elkezdték kapa- 
citálni a bérkocsi tulajdonosokat, 
igérve nekik hegyet, halmat, de 
hát hiába, mind le vannak fog- 
lalva . .. 

A tokány ilyenformán kozmás 
lesz, mig gyalogosan hozzáférhet- 
nek... 
Mint értesülünk Dorgó a közeli 

városokba sürgönyzött bérkocsik 
után, de ám ezek behozatalát vá- 
rosi szabályrendelet tiltja, a melyet 
megszegui nem szabad. 

Merza kir. tanácsos ur a motor- 
ját ajánlta fel, többen a biciklijü- 
ket, mi a trajai falovat a leg- 
melegebben. 

Dorgó és kétségbeesett kortes, 
ló nélkül maradt huszárjai a követ- 
kező felhivást tették különben közzé 
tegnap a ,Gyászmagyari Tudósi- 
tó"-ba : 

Felhivas! 

Hatvantól nyolcvan kiló 
nyi sulyu teherképes erős 
férfiak kerestetnek szavazók 
szállitására. Napidij 20 kor. 

Kolozsvárt, 1904. jan. 12. 

Dorgó s. k. 
generális. 

Dorgó bácsi és gyalogosan ma- 
radt huszárja balesetén most javá- 
ban mulat az ellenzéki tábor és 
Kolozsvár közönsége. (Calvin) 

HIREK. 
Kolozsvár, január 13. 

— A kolozsvári szövetkezett 
ellenzék kőzponti irodája a II. 
kerületben a főtéri iparos palota 
egyik kibérelt 
Telefon-számja 499. 

– Jubiláns javitó-intézeti 
igazgató. Kovács József javitóinté- 
zeti igazgatósága 10 éves évfor- 
dulóját, mely alkalommal ugy kar- 
társai, mint széleskörü ismerettsége 
elhamozták a rokonszenves főnö- 
köt szeretetük és nagyrabecsülések 

helyiségében van. 
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intézet 
falai között még a délelőtt folya- 
mán vette kezdetét a midőn a hu- 
manus intézet főnöké: az egybe- 
gyült tisztikar és a gondjaira bi- 
zott rövendéksereg üdvözölte. Este 
a Fészl vendéglőben 150 teritékü 
bankett volt az ünnepelt tisztele- 
tére. 

— Kolozsvári szerzők a svéd 
királynak. Eredeti ötlete támadt 
két kolozsvári szerzőnek ifj. Szabó 
Domokos postatiszt ügyes versek- 
ben megirta Audréenak, a kalan- 
dos északsarki utazónak nehéz küz- 
delmeit és titokzatos eltünésé:. 
Horváth Ármánd a ,Magyar Fran- 
cia" biztositó intézet hivatalnoka, 
a kinek talentumát több ceinos 
kompozió bizonyitja ifj. Szabó Do- 
mokos kőlteményét melodramatiku- 
san megzenésitette. A melodrámát 
még a nyár folyamán a nyilvános- 
ság előtt bemutatták s bemutatása 
szóp sikerrel járt. Ez a siker arra 
inditotta a két helyi szerzőt, hogy 
munkájukat elküldik Oszkár svéd 
királynak. Tervükef meg is valósi- 
tották: művészi izlésü szép selyem 
kötésbe illesztették a melodrámát 
s tegnap a svéd király cimére el- 
küldték. A két kolozsvári szerző 
most epedve várja, hogy vajjon 
mivel jutalmazza figyelmüket a svéd 
király . 
— Bgy verekedés epilogusa. 

Balogh István és Varró Imre kis 
fiuk ugyan, de mindketten értik a 
botforgatást . A nyár folyamán 

árnyas lombjai alatt 
összevesztek s Varró zsebkést, Ba- 
log pedig botot ragadott. Az össze- 
hasonlásnak Varró adta meg az 
árát, akinek négy fogát verte ki 
az ellenfél. ,Közös ügyükből pör 
lett, de Balog Pistát fölmentette a 

sértés vádja alol a 
törvényszék és tegnap a tábla is. 
Varró az itélet ellen ujból felleb- 
bezéssel élt. 
— Tessitori temetése. Az ön- 

gyilkossá lett szerencsétlen Tessi- 
torit, ki sebeibe belehalt a kliui- 
kán, tegnap az iparosság óriási 
részvéte mellett helyezték örök 
nyugalomra. Béke poraira ! 
— Felmentve a hamis eskü 

alól. A kolozsvári kir. itélőtábla 
tegnap tartott ülésén Weisz Pált 
és Kemény Józsefet a hamis eskü 
és következményei alól felmentette. 

– Szerencsétlenül járt cse- 
lédleány. Károly Viktoria Farkas- 
utcai cselédleány a mindennapi 
munka elvégzése után kötni kez- 
dett, de a horgoló-tü oly szeren- 
csétlenül furódott ujjába, hogy el- 
ájult. A ház lakói nagy nehezen 
kihuzták kezéből a tüt. 
– Névmagyarositás. Weisz 

Adolf kolozsvári alkusz, nevét bel- 
ügyminiszteri engedélylyel ,Ko- 
vács*-ra változtatta. 

Farsangi naptár. 
Januárius 14. Művész-bál (New-York). 

, 14. IHázi-estély az iparos- 
egyletben. 

, 15. Épitő-munkások thea-es- 
télye (Tornavivó). 
Keresztény Munkás Egye 
sület thea-estélye (Ovár'. 
Megyei piknik (Megyeház. 
A nőegylet fillér-estélye 
(New-York szálló). 

5. 

21, 
s 

29. A kolozsvári könyvnyom- 
dászok thea-estélye — 
Tornavivoda. 

Februárius 1. Ev. rof. diák-bál (New- 
York). 

4. Tisztí-estély (New-York:. 
11. Városi tisztviselők bálja 

(Várzsi Vigadó). 
„18. Birósági piknik (New-Yok. 

21. Megyel piknik (Megyeház. 
Dávid Ferencz-estély - 
(New-York szálló). 

, 11. Megyei bál (Megyeház). 

- Szocialista zavargás Orosz- 
Lengyelországban. Orosz-Lengyel- 
országból jelentik : Censtohoyoban 
ujra szociáldemokrata zavargás 
volt. Egy csendőrőrmestert, aki 
csendőrök és rendőrök élén vonult 
ki a szociálisták ellen és tőlük a 
veres zászlót el akarta ragadni, 
medöltek Sulyosan megsebesitet- 
tek egy csendőrt is. Egy szociál- 
demokrata két revolverrel volt föl- 
fegyverkezve, amelyből minden 
irányba lőtt és több embert meg- 
sebesitett. A szociáldemokraták 
erre futni kezdtek. Azt azonban, 
aki lövöldözött, letartóztatták. A 
szocialdemokraták különben azt 
hirdetik, hogy a legközelebbi cens- 
tovobi ünnepi istentisztelet alkal- 
mával még nagyobb tüntetést ren- 
deznek. 
— Egy negyedmillió munkás 

sztrájkja. A német ipart készül a 
válságba kergetni a sztrájk, amely 
a Ruh folyó vidékének szénbányái- 
ban fenyeget. Közel negyedmillió 
munkás dolgozik ottan. - Ha ezek 

sztrájkba állnak, kiszámithatatlan 
következményekkel járna a munka- 
adóra, munkásokra és Németország 
egész gazdasági életére egyaránt. 
A német szociálisták jól tudják, 
hogy a sztrájk különösen a mun- 
kásoknak óriási bajokat okozhat s 
ezért vezéreik azon vannak, hogy 
a munkásokat a sztrájktól vissza- 
tartsák, lapjaik pedig nyiltan figyel- 
meztetik a munkásokat, hogy egy 
általános sztrájk a mostaai körül- 
mények között csak a menkaadók- 
nak volna érdekében. De a szociá- 
listák ez egyszer nem birnak mun- 
kásaikkal, akik a Ruhr vidék bá- 
nyáiban sorra megszüntetik a mun- 
kát, sok helyen külön határozatok 
és a munkás-szövetségek vezetősé- 
gének hozzájárulása nélkül. 
— Joánovics testvérek fény- 

képészeti, festeszeti és fénykép- 
nagyitási mütermük Mátyás király- 
tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

— Ha szép akar lenni Biró 
dr.-féle Ha vasi gyopár crém-el 
ápolja arcát. Próba tégely 70 fillér. 

Kapható: Wolff-gyógyszertárában 
Kolozsvárt. 5 

SZINHÁZ. 
Heti müűsor. 

Péntek: Az emigrans. 
Szombat: III. Rikhárd. 
Vasárnap d. u. Faust. 
Vasárnap este : Goldstein Számi 

TÍVIRATOK. 
Budapest, jan. 12 

A német kereskedelmi 
szerződések. 

Gróf Goluchov zki külügymi- 
niszter, báró Gautsch osztrák mi- 
niszterelnök és az osztrák közgaz- 
dasági szakminiszterek ma este 
ideérkeznek. Hir szerint holnap a 
miniszterelnökségen közös minisz- 
teri értekezlet lesz a német szer- 
ződé-i tárgyalások ügyében, a 
melyre Hieronymi kereskedelmi 
miniszter is hazaérkezik Szatmárról. 

József főherceg állapota. 

Fiuméból jelentik : József fő- 
herceg egészségi állapotáról ma 

reggel 9 órakor a következő or- 
vosi jelentést adták ki: A főher- 
ceg az éjjelt nyugtalanul töltötte. 
Az erőállapot kevésbé kielégitő, 
szivmüködése meglehetősen jó és 
a táplálkozás elegendő. Hőmérsék- 
lete rendes. Dr. Kiszolják. 

Feilitzseh margittai 
mandátuma. 

Margittáról jelentik: A mar- 
gittai kerületben Szatmári Mór, a 
függetlenségi párt jelöltje most 
tartja a körutját. A nép mindenütt 
lelkesedéssel fogadja. A kerületben 
izgalmas válasstásra van kilátás. 
A kormánypárt minden eszközt 
igénybe vesz, hogy Feilitzschet 
győzelemre juttassa. A szolgabirák 
és a jegyzők vezetik a kortesek 
csapatát. Szatmári egyes főbb kor- 
korteseinek megvesztegetésére szá- 
zakat szántak. A kerület földes- 
urai, a gróf Károlyiakkal és gróf 
Zichy Jenővel az élükön mindent 
elkövetnek, hogy az ellenzék je- 
löltje győzzön. 

Gyermekholttest aDunában 

A Dunából a Vigadó irányában 
ma reggel egy kis fiu holttestét 
fogták ki. Eddig nem lehetett meg- 
állapitan, hogy kicsoda. Bevitték 
a törvényszéki orvostani intézetbe. 

Egy gróf gondnokság alatt 
Trencsénből jelentik, hogy gróf 

Zay Miklós zay— ugroci nagybirto- 
kost és volt országgyülési képvise- 
lőt, beteg elmebeli állapotáért, 
véglegesen gondnokságalá helyezték 

Természetes halál-e vagy 
öngyilkosság ? 

Havas Ágostonné holttestét ma 
délelőtt boncolta töl dr. Ajthay 
törvényszéki orvos, hogy megálla- 
pithassa, természetes halállal halt 
e meg, vagy méreggel önmaga ve- 
tett-e véget életének. A boncolás 
azonbau nem világitotta meg a 
kérdést, mert egész határozottság- 
gal nem lehetett megállapitani a 
halál okát. A boncolási jegyzőkönyv 
csak valószinüsek mondja a mér- 
gezést. A beleket most dr. Felle- 
tár Emil birósági vegyésznek ad- 
ják ki, hogy megállapitsa, van-e 
méreg azokban. Havas Ágoston 
holttestét nem boncolják fel. 

Az orosz -japán háboru. 

A Standard jelentik Tokióból 
11-éről: Az orosz foglyok lassan- 
ként érkeznek Nagaszakiba. Azokat 
a tábornokokat és tengernagyokat, 
akik nem adták becsületszavukat, 
Nagoriába szállitották. A legény- 
ség jó szinben van. Nogi tábornok 
főhadiszállásáról jelentik, hogy 
nagy kiterjedésü vonalakban ér- 
keznek a legyőzött port-arturi ka- 
tonák a csanglingcsuij vasuti állo- 
másra. Onnan Dalniba viszi őket a 
vasut s Dalniból egyenesen Japán- 
országba kerülnek tengeren át. 

REGÉNY. 

A sötétség lovagjai. 
Irta: Ianokocs. (19. 

„Különös hirek keringtek a 
levegőben. Olyan hirek, minökkel 
rendszerint a puritán jellemü em- 

bereknek tisztaságára szabadulnak 
a rágalmazó nyelvek. Fájdalmasan 
kellett ezekről tudomást vennem, 
mert azok, akik ezeket forgalomba 
hozták, gondoskodtak arról, hogy 
elsősorban az anya szerezzen tudo- 
mást felőlük . .. 

És azok a rágalmazó nyelvek 
kikezdték az egész családfát Nem 
elegelik meg az egy áldozatot, de 
az egész család jellemében titkok 
után kutatnak, a melyek nincsenek, 
de a melyekről mégis mindenki 
beszél, mert igy mondták és igy 
kürtölték világgá ezeket a titokza- 
tos rágalmazók . . ." 

Az anya szavaira mindannyian 
megdöbbentek. Sejtették, hogy sö- 
tét háttere van a kissé hosszadal- 
mas beszédnek s hogy olyan do- 
logról kiván szólani az öreg nő, a 
melyet senki nem hallgat szivesen 
közülünk. 

Kondorossyné lesütött szemek- 
kel hallgatott. 

Félt valamitől. Valami meg- 
magyarázhatatlan érzés aggasz- 
totta és idegesen babrált ujjaival 
maga előtt. 

Az öreg nő pedig tovább be- 
szélt. 

olyt köv. v 

Szerkesztőség és kiadóhívatal: 

Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 

Telefonszám 549. 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1905. jan. 13-án: 

Emigráns. 
Szinmü 4 felv. 

Kezdete este 7 órakor. 

NYILTTER.") 

Llikört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 

házilag elkésziteni o o 

Burger Frigyes-j- 

gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

Apro hmirdetéőselk. 

Egy csinosan butorozott szoba 
Erzsébet-ut 13. sz. alatt jutányos 
bér mellett azonnal kiadó. 

Keresteotik Szogedre, áthelye- 
zett ocsalád részére egy közép- 
koru, komoly házvezetőnő, ki főzni 
is tud, továbbá egy szobaleány, 
ki a varrásban is jártas. Értekez- 
hetni e hó 16. és 17-én Fürdő-u. 
5. szám alatt. 

Két hizott sertés eladó Hon- 
véd-utca 55. szám alatt. 

,**) E rovat alatti közleményekért fe- 
telősséget nem vállal a Szerk.



A kolozsvári gartasági kiállitáson hemutatva és dicsórő- okleéll kitüntetve. 

Telefon: 285. Sürgönyczim: Streck Kolozsvár. 

t STRECK JÓZSEF k 
KOLOZSVÁRT, 

Kinizsi-utcza 5. szám alatt. (Óvár,) 

Gáz-, vizvezeték- és szivattyu- 
felszerelési vállalat. Gázvilági- 

V tás összes szerelvényei u. m. 
csillárok, lyrák, izzólámpák, 
mindennemü üveg felszerelé- 
sek és izzótestek (harisnyák) 
minden nagyságban o e ee 
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Mindem muemnyiség es mimőóségben 
Telefon 511. egyedül kapmató Telefon 511. 

ma ms m 

bornagykereskedő pineczéjéből 

Vezérképviselője: A Müncheni Psehor és a Pilseni I 

Részvény sörfőzdéknek. 

Udvari Szállitája: 
Ő Felsége a magyar királynak és osztrák császárnak. 

Ő Felsége a német császárnak és porosz királynak. 

E é Á Fuhrmann Károly fűszerkereskedő 
Bizományi raktár ak: Wesselényi M.-utcza 9. Telefon 429. 
— Zsilinszky Antal Széchenyi-tér 1. Telelon 138 Köőrösi Ákos 
fűszerk. Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 432. Kövendi Károly 
Kossuth L.u. Haller-ház. - Veress László Monostor-u. 35, Telefon 

101. - Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305., — Irimiás Tivadar 
AMrany János-tér 2. - Nyisztor Gergely Hunyadi- tér ő Balogh 

János Trefort-u. 20. - Bárdi Sándor Akáczla u. 8 - Nyikora Anna 
Rudolf-u. 64. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. 151 6060 

Phonola zongorát játszó készülék gyári áron 

TRISKA 4. 
Zongorák, pianinok, harmoniumok és ezimbal- 
mok gyári áron részletfizetésre is kaphatók. 

Hangszerek becseréléset, javitását, hangolását holyben és 
vidéken olfogadom. 

zongora-raktára 
Kolozsvárt. 

kapható. Ára 11OO korona. 

Bármikor megtekimthetők! 

Telef. 299. Sra ózsef Telet. 399. 
Liszt-, Fűszer- és Tűzifakerokedő 
ME KOLOZSVAR, Wesselényi-utoza 17. szám. x 
I közelgő nagy ünnepek alkalmából kás fgvoktétar kogy 

i 
H 

H 

Stern József liszt-, fűszer- és tűzifakereskedőnél Kolozsvár, 
Wesselényi Miklós utcza 12. szám alatt H 

a a legjobban és a legolcsóbban lehet lisztet, fűsrert 
és tűzifát beszerezni. 

N mulagoza 6l senki sem hinetéstnk Talóti ságáról meggyüzőni, 

Bányai Sámuel és Fia 

vy 

Alkalmas Ajándékn 
Szőrme, Goliert és Mulint, valamint nűi hun- 
dákat és felsőket ajánl, nagy választékban 

női felöltő és szücs-áru raktára 

Kolozsvár 
Nagybani eladás: 

Budapest, Károly-közűt 22. szám, 

Mátyás király-tér 8. szám, 

9 Takarék és Hitelbank épület 

Rőzer-bazár palota. 

a legrégibő és a legmodernebbül 
berendezeftt nyomda-űzlet 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza IO. sz. 

M Telefon szám 549. Tm 

Sámán J. Örököse Könyonyomd. ája 
3 a „Kolozsvári Jiradó" szerkesztő- 

sége és kiadóhivatala : 
Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz 

K Telefon szám ő49. EM 
mmmtmemmmz snmzmremms 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. szám 


